A\ HjHusqvarna

PW 350, PW 360, PW 370

<

EN Operator's manual 13-34
BG PbkoBOACTBO 3a ekcnnoatauus 35-58
CS Navod k pouziti 59-78
DA Brugsanvisning 79-98
DE Bedienungsanweisung 99-122
EL Odnyieg xprAong 123-146
ES Manual de usuario 147-168
ET Kasutusjuhend 169-189
Fl Kayttéohje 190-209
FR Manuel d'utilisation 210-232
HR Priruénik za koriStenje 233-253
HU Hasznalati utasitas 254-274
IT Manuale dell'operatore 275-296
LT Operatoriaus vadovas 297-317
LV LietoSanas pamaciba 318-338
NL Gebruiksaanwijzing 339-360
NO Bruksanvisning 361-380
PL Instrukcja obstugi 381-402
PT Manual do utilizador 403-424
RO Instructiuni de utilizare 425-445
RU PykoBoAcCTBO No aKkcnnyatauum 446-469
SK Navod na obsluhu 470-490
SL Navodila za uporabo 491-510
SR Priru¢nik za rukovaoca 511-530
SV Bruksanvisning 531-550
TR Kullanim kilavuzu 551-570

UK MocibHuK kopucTyBayva 571-594



| .

Ul

00:00:00

» 99999

é
¢

L
[ 1—9)

.5 Al;g (10

16

a




@ €Y










/.
';;l

/

/

Q.Y

A\

GENTLE NOZZLE

\

tt eentied
S GENTLE |

@7 GENTLE I

SHORT NOZZLE

J










!
W

N













CobabpxaHve

BBBEOEHME. ..ottt 35 OTCTpaHsABaHE Ha MPOBNEMMU........ccuvevreeerieiiieeniieiieens 52

BE30MACHOCT. ...t 37 TpaHcnopTupaHe, CbXxpaHeHne 1 UXBBPISHE............. 54

IVIOHT@K .« ettt 44 TEXHNYECKN XAPAKTEPUCTUKN. ....eeeeeenreeaneeerieeaneeesieeenaes 54

OMEPALMS. ...ttt erie et eeiee et steeesbeesteeesbeesseeesseesreas 44 TTPUHAANEKHOCT . ..ot 55

TTOAAPBKKA. ... e 49 [leknapaumst 32 CbOTBETCTBUE. .........ccourureueeuerieaeennenes 57
BbBeneHue

Onucanme Ha npopykTa

MpoaykTbT e enekTpuyecka BOAOCTPYKa. MpoaykTbT
MoXe Aa paboTu C pas3nuyHn HMBa Ha BOAHO HansraHe
1 C pasnnuyHu NOYMCTBALLM NpenapaTy.

MpeaHasHaueHue

M3non3BaiTe npoaykTa camo 3a 6UTOBO NoYMCTBaHe.
He n3nonseaiite npoaykTa 3a Apyru 3agauu.
M3non3BaiiTe NpogykTa camo B U3MNpPaBeHO NOSIOKEHUE.

06w, npernen Ha npoaykTa
(Pur. 1)

1. 3axpaHBaly WHYp

2. Mopgurawa pbkoxBaTka

3. BxopgeH oTtBOp 3a BoAa

4. Mapkyd 3a Bofa noj, BUCOKO HansraHe

5. Makapa 3a mapky4

6. TpaHcnopTHa pbKoxBaTka

7. TpekbcBay

8. [HOwucnneii (camo 3a PW 370)

9. Kwbca ato3a

10. Obpay Ha 3axpaHBaLys LHYP

11. TyMeH peMbk 3a AbpXKaya Ha 3axpaHBaLLmMst LWHYP
12. CmykaTeneH Bb3ayXonpoBos

13. T'ymeH peMbk 3a npbckaykaTa 3a nsaHa

14. ['bpxay 3a pbkoxBaTKaTa Ha nNpbcKkavkaTa u
YABIMKEHUS! pasnpbCKBaYy

15. IHCTpyMeHT 3a nouncTBaHe Ha Al3ute

16. Obpxay Ha ArosaTa (camo 3a PW 350)

17. Mpbcekadka 3a naHa (3a PW 360 n PW 370)

18. MNMpbckayka 3a nsHa (3a PW 350)

19. [io3a c BbpTALWA ce BogHa cTpys (3a PW 350)

20. Ato3a c npaBa BoaHa cTpys (3a PW 350)

21. PbkoxBaTka Ha npbckaykaTa (3a PW 350)
22.YpbmkeH pasnpbceksad (3a PW 350)

23. PbkoxBaTka Ha npbckadkaTa (3a PW 360 n PW 370)
24. YpbnkeH pasnpbceksad (3a PW 360 n PW 370)

=

3abenexka: HauunoHanHuTe pernameHT morat ga
MocTaBsAT orpaHuyeHns 3a paboTara c npogykra.

25. fto3a "3 B 1" (3a PW 360 n PW 370)
26. PbkoBOACTBO 3a onepartopa

O6w npernen Ha gucnnes (PW 370)

[ncnneATt nokas3sa CbCTOAHMETO Ha NpoaykTa. AKO Ha
avcnnes ce nokaxe cboblleHne, HanpaseTe cripaska
¢ Pasnucarme 3a TbpceHe u OTCTpaHsIBaHe Ha
HeusrpasHocTu, gucriies (PW 370) Ha ctpaHuya 53.

(Pur. 2)

1. Warnep Ha aucnnes 1, uHdopmaums 3a Tekywara
pabota

2. Wsrnep Ha gucnnes 2, nicopmauus 3a obuiata

pabota

MeHio

Bpeme Ha TekywaTta pa6ota, MM:CC ©

MHCTpyKUuM 3a cbxpaHeHne

Tekywy, pa3xoq Ha Boga

Tekyla TemnepaTypa Ha BoaaTa

O6wWwo Bpeme Ha paboTta, Y4:MM:CC 7

. 06w pasxoa Ha BoAa

10. CpenHa Temnepatypa Ha Bogara

© ® N OA®

CvmMBoOnu BbpXy nNpoaykra

NPEOYNPEXOEHNE:
TO3W NPOAYKT MOXe

(Pur. 3)

6 ®opmaTtbT Ha BpemeTo ce cmeHa Ha Y4:MM:CC, ako BpemeTo Ha Tekywata pabota Hageumium 59 MuHyT u 59

CeKyHau.

7 dopmaTbT Ha BpemeTo ce cmeHsi Ha Y4Y:MM:CC, ako BpemeTo Ha TekyuiaTta paboTa Hagsuwm 99 yaca, 59

MUHYTU 1 59 cekyHau.
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(®vr. 4)

(Pur. 5)

(dur. 6)

(Pur. 7)

aa 6bae onaceH

n na npuymHu
CEPUO3HO HapaHsiBaHe
UNn CMBbPT Ha
oneparopa unu gpyru
xopa. BHumaBanTte v
n3nons3eanTe NnpoaykTa

NpaBuUITHO.
(Pur. 8)

MpoyeTeTe BHUMATENHO
PBKOBOACTBOTO 3a
oneparTopa u ce
yBepeTe, Ye pasbupate
NHCTPYKUMUTE, Npeau
[la n3nonssarte TO3u
NPOAYKT.

MpoAyKTHbT He

€ nogxopsiy 3a
CBbp3BaHe KbM
BO4OMpoOBOAHATa Mpexa
3a nuTenHa soaa.

BoaHuTe cTpymn noa
BMCOKO HansraHe morar
Aa 6baart onacHu

npv nognaraHe Ha
HenpasBunHa ynotpeba.
CTtpysiTa He TpsibBa

[la ce Haco4Ba KbM
nvua, enekTpu4ecko
obopyasaHe unu
npoaykTa.

(Pur. 9)

MapkupoBka, cBbp3aHa
C OKOrnHata cpepa.
[MpoayKTbT unu
onakoBKkaTa Ha

(Pur. 10)

(Pur. 11)

npoaykTa He e 6utoB
oTnagbk. Peunknupante
ro B oaobpeH

MYHKT 32 U3XBBbPNSAHE

3a enekTpu4ecko

N eNeKTPOHHO
obopyaBaHe.

ETukeT 3a wymosuTte
eMUCNN 3a OKONHaTa
cpeaa cbrnacHo
AVNPEKTUBUTE U
pernameHTute Ha EC n
O6enMHEHOTO KpancTeo
N 3aKOHOOAaTENCTBOTO
Ha HoB KOxeH

Yenc "PernameHTu
OTHOCHO 3alyuTtarta oT
AEenHOCTU, oKasBaLlm
BNUSIHWE HA OKONHaTa
cpefa (KOHTpon Ha
wyma) ot 2017

r.". F[apaHTMpaHoTO
HWBO Ha 3ByKOBaTa
MOLLHOCT Ha npoAykKTa e
NOCOYEHO B 7exHu4Yecku
XapakTepucTuku Ha
cTpaHnya 54 v Ha
eTukeTa.

3awmTeHo cpelly BogHa
CTPYS C HACKO HansiraHe
OT BCSAKAKbB bIbJl.

[MaseTe OoT 3ampb3BaHe.

Toaun npoaykT e
B CbOTBETCTBUE

36
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C NPUNOXUMUTE
anpektnen Ha EO.

(®ur-12) - To3m npoaykT

CbOTBETCTBA Ha
NPUNOXNUMUTE
pernameHTu Ha
ObeanHeHoTO
KpancTeo.

3abenexka: ocrananure CUMBONW/CTUKEPU Ha

npoAyKTa ce OTHacAT A0 U3UCKBaHWUA NO OTHOLWLIEHWEe Ha

cepTudukaTh 3a onpeaerieHn nasapu.

MoBepepna Ha npoaykTa

Hvie He HoCMM OTrOBOPHOCT 3a NOBpeaAM No Halums
npoayKT, ako:
NPOAYKTLT € HeMpPaBUITHO PEMOHTUPAH.
NPOAYKTLT € PEMOHTVPaH C YacTu, KOUTO He
ca OT Npoun3BOAUTENSA UK He ca oaobpeHn oT
npoussoauTens.
npoAyKTbT MMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He e
OT NPOM3BOAUTENS NN He e oaobpeHa oT
npoussoauTens.
npoAyKTbT He € peMOHTUpaH B 0406peH cepBraeH
LEeHTbP unu ot ogobpeH opraH.

BesonacHocT

HedunHuyumn 3a 6esonacHocT

MpenynpexaeHus, 3Haum 3a
BHMMaHMe n benexku ce
N3non3eaT 3a yka3BaHe Ha
0cobeHOo BaXkHM YacTu Ha
WHCTPYKLMATA.

He ce cnaseaT
WHCTPYKUUNTE B
PBKOBOACTBOTO.

NPEAYMNPEXOEHWE:
M3non3Ba ce, ako

MMa ONacHOCT OT
HapaHsiBaHe U CMbpPT
3a onepartopa unm 3a
OKOJTHUTE, aKo He ce
cnasBaTt UHCTPYKUuUTE B
PBbKOBOACTBOTO.

3abenexka: 13non3Ba ce 3a
npeaocTaBsiHe Ha NoBeYye
NHdopMaLus, KOATO e
Heobxoauma B gageHa
cuTyauus.

O6LWun NHCTPYKLUUKM 3a
6esonacHocT

A BHUMAHMUE: M3non3sBea

ce, ako uma onacHocT
OT noBpexaaHe Ha
MaluuHara, apyru
mMaTepuanu unu
cbceaHaTta 30Ha, ako

NPEOYNPEXOEHUE:
MpoyeTeTe crneapalumTe
npenynpeanTenHu
WHCTPYKUUK, Npeaun aa
nsnonssaTte NPoayKTa.

» To3n NnpoayKT € onaceH,
aKo ce M3Mnon3Ba HenpasUITHO
NN aKko He CTe
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BHUMaTenHn. HecnaseaHeTo
Ha MHCTPyKUUUTE 3a
©Ge3onacHOCT MOXe aa noseae
A0 HapaHsiBaHe UM CMbPT.
BuHaru 6baete BHUMAaTENHU
N nogxoxpante pasyMHo. AKo
He CTe CUrypHu Kak aa
paboTuTe ¢ npogyKTa npu
crneyunanHa cutyaums, cnpete
n ce ob6bpHeTe KbM Bawus
cepBu3 Ha Husqvarna, npeamn
Aa NpoabInKnTE.

Nmante npeasug,

4ye onepaTopbT HOCK
OTrOBOPHOCT 3a 310MONyKMu,
BKMOUBALLM APy nuua unm
TAXHOTO UMYLLIECTBO.
MopoabpkanTe NPoAyKTa YUCT.
YBepeTe ce, Ye pasuunTaTe
SICHO 3HaALUUTEe U CTUKepUTE.
Hukora He no3sonsiBanTe

Ha geua unu Ha xopa,
He3ano3HaTu C Te3un
WMHCTPYKUWUK, Oa n3nonssart
ypeaa. MecTHUTe pernameHTn
MOXe Aa NocTaBaAT
Bb3pacTOBU OrpaHMYeHns 3a
oneparopa.

B pamkute Ha EC: Tosn
NpoAyKT MOXe [a Cce U3non3ea
OT fvua ¢ HamarneHu
dun3nyeckn, CETUBHU Unu
YMCTBEHW CNOCOBHOCTH,

ako ca nopa HabnogeHne

Unn ca UM gaaeHu
WMHCTPYKUUK Kak ga paboTtaT

©es3onacHo ¢ npoaykTa u
pasbupat cBbp3aHUTe C ToBa
ONacHOCTM.

B pamkute Ha EC: Tosn
NpoAayKT MOXe fa ce
n3nonsea oT nuuya, KoUTo
HAMaT HeobxoaMMUs OnNuT
UK NO3HaHWs, ako ca nog
Ha430p UNKn ca UM gageHn
WHCTPYKUUK Kak Aa paboTtaT
©e3onacHo ¢ npoaykTa u
pas3bupaTt cBbp3aHUTe C ToBa
OMNacHOCTM.

N3BbH EC: TO3K NpoaykT He
TpsbBa fa ce ynpasnsea

OT Nnnua ¢ HamaneHu
don3nYecKn, CETUBHN UIn
YMCTBEHMN CMOCOBHOCTH.
N3BbH EC: TO3K NpoaykT He
TpsabBa fa ce ynpaesnsesa

OT nnua, KOUTo HamaT
HeobXxoanMMS oNUT Unu
3HaHMs.

He nsnonasante npogykra,
aKo CTe yMOpEHWN, 6omnHu
U Noa Bb34EeNCTBMETO Ha
ankoxori, HapKOTUUM Unn
nekapcrtea. ToBa okasBa
oTpuuaTenHo Bb3gencraeme
BbpXy BaweTo 3peHue,
64MTEenHOCT, KoopAMHaLMS U
npeLeHka.

He nanonssanTe npoaykra,
aKko e gedeKTeH.

He npomeHsanTe 1031 NpoaykT
M He ro nanona3samnTe, ako

38
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nma BEpPOATHOCT ToW Aa e 6un
NMPOMEHEH OT ApYrn nuua.

MHCTpyKumm 3a 6e3onacHOCT 3a
paboTa

MNPEAYNPEXOEHWE:
[MpoyeTeTe cneagpawuTe
npegynpeauTenHu
WHCTPYKUUK, Npeaun ga
n3nonassaTe npoaykra.

« He nanonssante npoaykTa,
aKo 3axpaHBaLUUAT LUHYP,
MapKy4YbT o4 BUCOKO
HandraHe, 6rnokupoBkaTta
Ha 3axpaHBaLLus CryCcbK
NN pbKoxBaTkaTa Ha
npbCckaykaTa e noBpeaeHa.

« N3BbpLueTe npoBepka 3a
noespeaa, npean aa
paboTute c npoayKTa.

He usnonaseante npoaykra,
aKko uma nospeneHun nunu
nunceawm YacTu.

« XBaHeTe 34paBo
pbKOXBaTKaTa Ha
npbckaykaTta c Be pble.
OTckavaHe Bb3HUKBA, KOraTo
ApbrHeTe 3axpaHBaLms
CMyCbK.

« bbaete BHMMaTENHU, KoraTo
paboTute C npoayKTa.
BucokoTto HansraHe,
NpeaocTaBeHo OT NPoAyKTa,
€ OMacHo 1 MoXe Aa NPUYnHU
HapaHsiBaHe.

He HacouBauTe cTpysiTa no
nocoka kbm Bac, gpyrv nuua
NI KUBOTHW.

He HacouBauTe cTpysaTa no
nocoka kbM Bac nnum kem
ApYyrv nvua 3a noYncTBaHe
Ha 00yBKM.

He HacouBauTe cTpysiTa no
NOCOKa KbM eNneKTpuyecko
obopyasaHe unu KbM camnsg
NpPOAYKT.

Mpn paboTa ¢ npoaykTa
N3non3BanTe NUYHU
npegnasHun cpeacTsa.
HanpaseTe cnpaska ¢ JIn4yHu
npegnasH cpesecrea Ha
cTpaHuya 41.

He paboteTe ¢ npoaykTa
61130 0O N1ua, OCBEH ako He
HOCAT 3alnTHO obopyaBaHe.
AKo usnonaeare

noyMcTBaLy npenapar,
crnasBanTe UHCTPYKUMUTE

3a GesonacHOCT 3a
noyMcTBaLMsa npenapar.
N3non3eante camo
noyMcTBaLLM npenapaTty,
npenopbYaHun ot Husqvarna.
Apyrv novncreawim
npenapaTtu Unn XMMmnKkanm
mMoraTt ga noBnndaaT Ha
BGesonacHOCTTa Ha NpoaykTa.
M3nonssanTe npaBunHo
BOAHO HansraHe u
novmncTealm npenapaTu

N U3nona3eanTe nNpoaykra
camo 3a NocoyeHuTe
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B TOBa PbKOBOACTBO
3agayn. Ako nsnonseaTte
rPeLHo BOAHO HansaraHe,
noyncTealy npenapat unu
ako manonssarte nNpoaykra 3a
Apyrn 3agaym ot NoCoYeHnTe
B TOBa PbKOBOACTBO, TOBA
MOXXE Aa NpUYnHM noBpeaa
Ha NpoaykTa, NOBbPXHOCTUTE,
MartepuanuTe Unu Ha apyrm
ycTtpoucTea. Husqvarna He
noema OTroBOPHOCT 3a
noepeaa, Npu4YnHeEHa ot
HenpaBUITHO N3MNON3BaHe.

He ce npenopbyBa ga
CBbp3BaTe NpoAyKTa KbM
BOOONPOBOAHA MpeXxa 3a
nutenHa soga. Ako ce
Hanara ga cBbpxeTe
npoaykTa KbM BO4OMPOBOAHA
Mpexa 3a NUTenHa Boaa,
cnasBanTe MeCcTHUTE U
HaUMOHaNHUTE pernameHTu.
N3non3Bante eqHONMbTEH
KnanaH (He e BKIYeH),

ako e Heobxogumo.

BopaTta, npemuHana npes
€AHOMOCOYEH KranaH, ce
CYUTa 3a HerogHa 3a nuexe.
He npbckanTte 3ananumm
Te4YHoCcTU. Puck ot
€KCMno3us.

He nossonsBaunTte Ha geua ga
paboTAT ¢ npoaykTa.

Tpsbea ga cnegute geuata
Aa He Cu uUrpasitT ¢ NpoaykTa.

He nossonsasanTte Ha nuua
Aa paboTaTt ¢ npoaykta 6e3
oby4yeHue.

M3nons3Bante camo
NPUHAANEXHOCTN N Ppe3epBHU
yacTn, KonTo ca ogobpeHn ot
Husqvarna.

YBeperTe ce, ye
enekTpuyeckaTa Bpb3ka e
n3BbpLLUEHA OT 0gobpeH
€NEeKTPOTEXHUK U € B
cvoTtBeTcTBUE C IEC 60364-1.
N3nonagainTe
AedeKkTHOTOKOBA 3aLymTa,
KOATO cnupa
€NeKTPUYECTBOTO, aKO TOKbT
Ha yTeuykarta e noeeue

ot 30 mA 3a 30 ms.

AKo He pasnonararte C
nedeKTHOTOKOBA 3aLmTa,
n3nonsesanTe yCTPOUCTBO,
KOeTo Le ocurypu Bepura 3a
3a3emsiBaHe.

M3nonasanTe npegnasutenu
3a cTapTupaHe Ha gsurarens/
3abaBsiHe C XxapaKTepuUCTMKa
C vnn D cbrnacHo IEC

898-1 unun IEC947-2, nnn
CbOTBETHUTE CTaHOApPTU
n3sbH IEC.

MHpopmauma 3a umnegaHca
3a PW 370: Npu cBbp3BaHe
Ha BogocTpynkata PW

370 kbM 3axpaHBaHe
MaKCUManHuAT paspeLleH
mvnepaHc e 0,144 Q

(Zmax). KoHcyntupanTte ce

C KOHTPOJHUS OpraH 3a
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3axpaHBaHe, 3a ga ce
yBepuTe, Ye obopyaBaHeTo
€ CBbpP3aHO CaMO KbM
3axpaHBaHe, KOeTo nva
MaKCMMarnHnsa paspeLueH
nMneaaHc Nnu no-mMarko.
He ca Heobxoanmun aencteus
3a perynupaHe Ha npoayKTHu,
KOUTO ca MapKupaHu ¢
OBOWHO HanpexeHue u
yecTorTa.

AKo ce Hanara aa
n3nonaeaTe yabImKUTeneH
kaben ce yBepeTe, ye e
nogxogsaw, 3a pabota Ha
OTKpPUTO. YBepeTe ce, ve
KOHTaKTbT € Ha MUHUManHo
pa3sctosHue oT 60 mm oT
3emdTta. BpbakaTa TpsibBa
BMHaru ga 6bvae cyxa.
lMocTaBeTe npekbcBaYva B
n3kntoyeHo nonoxenue (0),
paskadeTe 3axpaHBalLus
LLlencen n BkAYyeTe
OnoknpoBkaTa Ha
3axpaHBaLyus CNyCbK, npeau
Aa ce otganeymTe ot
npoaykra.

MocTaBeTe NpekbcBayva B
n3knoyeHo nonoxeHue (0)

N paskadeTe 3axpaHBalyms
Lencen, npean aa CMeHuTe
NpUHaANEeXHoCTTa.
MocTaBeTe NpekbcBava B
n3knoyeHo nonoxeHue (0)

N paskayeTe 3axpaHBaLus
Lencen, npeau ga noYncTuTe
UNu ga n3BbpLUNTe

TEXHMYEecKo obcnyxBaHe Ha
npoaykTa.

- He paboTteTe c npoaykra
B cpeau, KbAeTo OKofHaTa
Temnepartypa e no-Hucka ot
0°C.

e He cTtapTtupante 3ampaseH
NpOAYKT.

« He paboTteTte c npogykta Ha
3aKpuTO.

» He nocraesante npegmeTu
BbpXYy NpoAayKTa, KoraTo
paboTw.

« He nunTe Boga, koATO € Ouna
n3nonssaHa c npoaykra.

« He paboTteTte c npogykta
B 65IM30CT 0 OTBOPEHMU
npo3opuu.

« BHnmaBanTe 3a xBbp4alLm
npegmeTn. B ounte Bu morat
Aa nonagHaTt KambyeTa U
N3XBbPIIEHN NPEAMETU, KOUTO
MoraT a NpUYuHAT cnenoTa
NN CEPMO3HO HapaHsiBaHe.

« AKO NpoAyKTbT He paboTu
npaBuWiHO, HanpaeeTe
cnpaska ¢ OTcTpaHsiBaHe Ha
rnpobriemu Ha cTpaHuya 52.

Jlvunu npegnasHu cpeacTea

MPEOQYNPEXOEHUE:
MpoyeTeTe cnegpawmTte
npegynpeauTenHu
WHCTPYKLMK, Npeau aa
n3nonsearte Npoaykra.
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JlnyHuTe npeanasHun cpeacTea
He N3KMYBaT N3Usno

pucka OT HapaHsaBaHe,

HO HamansaBaT CTenNeHTa

Ha HapaHsiBAaHETO Npu
Bb3HMKBAHE Ha 3110MonykKa.
Heka Bawwuat gunbp Bu
nomorHe aa nsbepete
noaxoaswoTo obopyaBaHe.
HoceTe 60Tywmn nnu obysku
3a TEXDbK PEXNM Ha

paboTa, KOUTO Ca yCTONYNBU
Ha xnb3raHe. He HoceTe
OTBOpPEHN 0OYBKM 1 He xoaeTe
bocw.

M3nonseanTte 3aWwmTHO
obnekno.

M3nonsBante ogobpeHa
3aumTa Ha cnyxa.
M3nonsBanTe npegnasHu
ovyuna.

Mo Bpeme Ha paboTa

Ha npoaykTa moraT ga

ce obpasyBaT aepo30nu.
BaouweaHeTo Ha aepo3onu
MoOXe ga 6bae onacHo

3a 3gpaseTo. I3nonssante
cpeacTBa 3a 3awmTa Ha
auxartenHaTta cuctema c Knac
FFP2 nnn ekBuBaneHTeH,
ako paboTute c npoaykta B
cpeaun, KbaeTo morart aa ce
obpasyBaT onacHu aepo30nu.

YcTtponcTBa 3a 6e30nacHOCT Ha
npoaykra

NPEAYMNPEXOEHWE:
MNpoueTeTe cnegpawmTte
npegynpeauTenHu
WMHCTPYKUUK, npeaun ga
n3nonaeaTe NpoaykTa.

« He nsnonseanite npoaykr ¢
yCTpouncTea 3a 6e30nacHOCT,
KOUTO Ca NOBPEAEHN NN He
paboTAaAT npaBuIHO.

» He oTcTpaHsiBanTe u
He npaseTe MmoanduKkauum
no ycTponcreaTta 3a
Ge3onacHoCT.

* 3BbpLluBanTe pegoBHO
npoBepka Ha yCcTponcTeaTa
3a 6e3onacHocT. AKo
yCTpouncTeaTa 3a
©e3onacHOCT ca noBpeaeHn
Unu He paboTaT NpaBuIHoO, ce
o6bpHeTe KbM Bawwuns cepsus
Ha Husqvarna.

BrokupoBka Ha 3axpaHBaLus
CMyCbK

BnoknpoBkaTa Ha 3axpaHBaLLna
cnycbk (A) npegoTBpataBa
cnyyanHoTto my (B)
3apgenctBaHe. Korato
GrnokmpoBKaTa Ha 3axpaHBaLus
CMYCBbK € B 3aKIMO4YEHO
NnosfioXkeHme, Ton He MoXe Ja ce
HaTucka.
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« PW 350

(Pwr. 13)
« PW 360 n PW 370

(Dwur. 14)
3axpaHBaly cnycbk

MpoAaykTbT cTapTUpa Npu
HaTUCKaHe Ha 3axpaHBalLns
cnycbk. MpoaykTbT cnupa
npu oceoboxaaBaHe Ha
3axpaHBaLus CryCHK.

TepmuyeH npegnasuTen

MpooykTuT pasnonara c
aBTOMaTUYEH TEPMUYEH
npegnasuTtesn. AKo NpoayKTbT
ce HaropeLun rnpekaneHo
MHOrO, TEPMUYHUAT
npegnasuTen Le crpe
3axpaHBaHETO KbM NpoayKTa.
AKO TEPMUYHUAT npegnasnten
€ CrpsAn 3axpaHBaHETO,
n3yakamTe 4oKaTo NPoaAyKTbT
He ce oxnagun. TepMUYHUAT
npegnasurten we ce

Hynupa aBTOMaTU4HO, KOraTo
NPOAYKTHT € 4OCTaTbYHO
oxnafeH.

XugpaBnuyeH npeanaseH
KnanaH

MpoayKTbT pasnonara c
BrpageH xvapasnnyeH
npegnaseH KnanaH, KOUTo
npegoTBparaBa npekaneHo

BMCOKO HansAraHe B cucremara.

MHCTpyKuumn 3a 6esonacHoCT
Npyv TEXHMYECKO 0BCnyxBaHe

MPEOQYNPEXOEHUE:
MpoueTeTe cnegpawmTte
npegynpeanTenHn
WHCTPYKLMK, Npeaun

Aa n3pbpLiBaTte
TexHn4ecko obcnyxsaHe
Ha npoaykTa.

A BHUMAHWE: BuHaru

N3BbpLUBANTE
TEXHNYECKO
obcnyxBaHe, npeau ga
cTapTupaTe npoaykra
cneq obnro Bpeme Ha
CbXpaHeHue.

 [locTaBeTe npekbcBaYa B
nskntoyeHo (0) nonoxeHue
N paskayeTe 3axpaHBaLms
Liencen oT N3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe, npeau
Aa N3BBLPLUNTE TEXHNYECKO
obcnyxBaHe Ha npogykra.

- PaskayeTe npoaykta oT
M3TOYHWKA Ha BoAa U ce
yBepeTe, Ye BCUYKM YacTu ca
CyXu, npeau oa u3BbpLunTe
TexXHn4ecko obcnyxeaHe Ha
npogykra.

* /3BbpLuBanTe camo
TEXHNYECKOTO 0BCnyXBaHe,
NMOCOYEHO B TOBA PHLKOBOACTBO
3a oneparopa.
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« 3nonseante camo pe3epBHU
yacTun, npenopbyaHn oT
Husqvarna. MapkyuuTe 3a
BOAa Noj BUCOKO HansraHe,
PUTUHINTE U CbeaUHEHMNATA
ca BaXxHM 3a Be3onacHoCTTa,
koraTto paboTute c npoaykra.
M3nonaBanTte camo MapKyuiu,
PUTUHTU U CbeUHEHMS,
KOUTO ca NpenopbYyaHn oT
Husqvarna.

¢ He pemoHTUpanTe npoaykra.
O6bpHeTe ce kbM Bawwus
cepsu3 Ha Husqgvarna.

» ObbpHeTe ce KbM Bawums
cepBu3 Ha Husqvarna, ako
3axpaHBaLMAT Wwencen nm
3axpaHBaLMAT WHYpP €
noBpeaeH.

« He ponyckanTe geua
Ja noyuctBaTt unu ga
N3BbPLUBAT TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha NpoayKTa.

MoHTax

BbBeneHue

c NPEAQYNPEXOEHUE: npouerere

n paaﬁepeTe rnaeara 3a 6e3onacHocT,
npegu na MoHTUpare npoaykra.
3a MOHTUpaHe Ha HaKpalHuKa 3a
rPaanHCKN MapKy4
1. OTCTpaHeTe TPaHCNOPTHUA Kanak OT BXOA4HUA OTBOP
3a Boga u ro nsxsbpnerte. (dur. 15)

2. MoHTupaiiTe HakpaWHuka 3a rpagnHCKN Mapkyy Ha
BXOAHMWSA OTBOP 3a Boga. (Pur. 16)

MOHTUpaTe HaKpanHUKa 3a rpaguHCKu
MapKy4 Hanpaeo BbB BXOAHUA OTBOP 3a
BOAA. AKO HAKPalHUKBLT 3a rpagnHCKN
MapKy4 He € MOHTUpPaH npas, TOBa MOXe

c BHUMAHWE: He 3abpaBsiTe ga

Aa NpuynHK noBpena Ha pe36MTe, KakTo
W 0a Bb3HUKHE Teu.

3. 3arerHerte fokpali HakpariHuKa 3a rpagnHCKu
MapKyu.

4. OTcTpaHeTe HakpaiiHvKa 3a rpafMHCKUN MapKkyY B
obpaTHa nocneaoBaTenHoCT.

3a MOHTUpaHe Ha gbpKada 3a

pBbKOXBaATKaTa Ha nNpbCKavkaTa n

YObIMKEeHUsA pasnpbcKkBad

1. TocTaBeTe Abpxaya 3a pbkoxBaTkaTa Ha

npbckaykaTa v yAbIKEeHWs pa3npbekeay Ha MSICTO.
(Pur. 17)

2. MoHTupaliTe 2-Te BUHTA.

3. locTaBeTe MHCTPyMeHTa 3@ MOYMCTBaHe B Abpxaya
My.

Onepauus

BbBeneHue

1 pa3bepeTe pasaena ¢ UHCTPYKLUU
3a 6e30MacHOCT Npeay U3nonassaHe Ha
npoaykTa.

c NPEAQYNPEXOEHUE: npouerere

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect e 6e3nnaTtHo npunoxexHue

3a BaweTo mobunHo yctponctso. MpunoxeHneto
Husqvarna Connect ocurypsisa pa3sLumpeHnu hyHKuumn 3a
Bawwus npogykT Ha Husqvarna:

PaswuvpeHna npoaykToBa UHoOpMaLus.
MHdopmaumsa n nomoLy 3a 4acTuTe Ha nNpoaykTa u
CepBU3HOTO 06CnyXBaHe.
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3a pa sanovHeTe ga usnonasarte Husqvarna

Connect

1. Waternete npunoxeHneto Husqvarna Connect Ha
BalueTo MO6MIHO yCTpocTBO.

2. Peructpupaiite ce B npunoxeHmeTto Husqvarna
Connect.

3. CnepBaiTe CTbKUTE C UHCTPYKLWN B
npunoxeHueTo Husqvarna Connect, 3a aa
CBBPXKETE W perucTpupare npogykra.

3abenexka: Mpunoxexneto Husqvarna
Connect He e HaNUYHO 3a U3TernsHe Ha

BCWYKM Nasapu. CBbpxeTe ce ¢ AUCTpUByTOp No
o6CnyxBaHeTo 3a noseye MHGOPMaLS.

3a pasrbBaHe u CroBaHe Ha
TpaHCMopTHaTa pbKOXBaTKa

+ 3a pa pasrbHeTe TpaHcnopTHaTa pbKoxBaTka,
HaTucHeTe ByTOHWTE OT nsiBaTa W AsicHaTa cTpaHa
1 u3gbpnaiitTe Harope TpaHcNopTHaTa pbKoxBaTka.
(Pur. 18)

» 3a pa crbHeTe TpaHcnopTHaTa pbKoxBaTka,
HaTuUCHeTe ByTOHWTE OT NnsiBaTa U AsicHaTa cTpaHa
1 HaTUCHETe Hafosy TpaHcNopTHaTa pbKkoxBaTka.
(Pur. 19)

3a MOHTMpaHe Ha pbKoXBaTkaTa Ha
npbckaykara

1. VsgbpnariTe mapkyya 3a Boga nof BUCOKO
HansiraHe. (Pur. 20)

2. XBaHeTe 34paBoO pbKOXBaTKaTa Ha NpbCKa4vkaTta
C ejHa pbKa 1 HaTUCHETe MapkKy4a 3a BoAa
noj BMCOKO HansiraHe B 6bp3aTta Bpb3ka Ha
pBbKOXBaTKaTa Ha npbCKavkaTa.
a) PW 350 (dur. 21)
b) PW 360 u PW 370 (dur. 22)

3a OTCTpaHABaHe Ha pbKOoXBaTKaTa Ha
npbCKavkaTa
1. HaTucHeTe e3nyeTo no nocoka Ha 6bp3aTa Bpb3ka

BbpXYy pbKOXBaTKaTa Ha npbCKadkaTta n |/|3,q1:pna|7|Te
MapkKy4a 3a BoAa nog BUCOKO HandraHe.

a) PW 350 (dur. 23)
b) PW 360 n PW 370 (dur. 24)

2. 3aBbpTeTe MakapaTta 3a MapKy4 Nno YacoBHWKoBaTa
cTpernka, AokaTo HaBueTe JoKpaii Mapkyya 3a Boaa
nopa BMCOKO HansiraHe. (dwur. 25)

3a MOHTUpaHe Ha yabinKeHUs
pasnpbCckBay
1. XBaHeTe pbkoxBaTkaTa Ha NpbCckaykaTa c egHa

pbka ¥ HaTUCHETE CbEANHEHUETO BbPXY YABIKEHUS
pasnpbckBay B pbKkoxXBaTkaTa Ha npbckaykara.

a) PW 350 (dur. 26)

b) PW 360 u PW 370 (dur. 27)

2. 3aBbpTeTe yObIMKEHWUs pa3npbeKkBay no
YacoBHUKOBATa CTperka n ocBoGoaeTe yabImKeHNs
pasnpbekBaY. YAbMKEHUAT pasnpbeksay ce
3aKnoyBa Ha MSICTO.

3a oTcTpaHsiBaHe Ha YOobIDKEHMS
pasnpbCKBay

1. HaTucHeTe yabmxeHus pa3npbeksay U ro
3aBbpTETE 0O6PATHO HA YaCOBHUKOBATA CTPENkKa.

a) PW 350 (dwr. 28)
b) PW 360 n PW 370 (ur. 29)

2. WspbpnaiTe yobimkeHUs pasnpbekBay oT
pbKoxBaTKaTa Ha NpbckaykaTa.

[osn (PW 350)

MpoaykTsT ce goctass ¢ 3 A03n:

» EpHa grosa ¢ BbpTSALLa ce BOAHA CTPys, O3HaYeHa ¢
"TPYBA OIO3A".

+ EpnHa arosa ¢ npasa BoaHa CTpysl, O3HaYeHa ¢
"OVHA OHO3A".

» EpnHa grosa ¢ npasa BogHa CTpys, O3HaveHa ¢
"KbCA OIO3A".

[io3ata c o3HayeHue "TPYBA OKO3A" moxe aa ce
M3rorn3ea 3a NoYMCTBaHe Ha MOBbLPXHOCTU, KOUTO He ca
YyBCTBUTEMNHU, Hanpumep aneu. [llo3aTta ¢ 03HaYeHe
"OVHA OKO3A" moxe ga ce M3nonsea 3a NnouYncTeaHe
Ha YyBCTBUTEITHW MOBBPXHOCTU, HANPUMEpP Ha NPEBO3HU
cpeactBa. [lio3aTa ¢ o3HaveHue "KbCA [IO3A" uma
npaBa BoAHa CTPYS C HUCKO HamnsiraHe, KOSiITO MoXe fa
Ce 13rnon3Ba 3a Nleko NPpoMUBaHe Ha NOBbPXHOCTTa. He
MOXe [1a Ce MOHTMPa Ha YO bIDKEHUSI pa3npbCKBay.

(Pwr. 30)

3a MoHTMpaHe 1 oTcTpaHsiBaHe Ha Ajo3a oT
yabkeHuns pasnpbseksay (PW 350)

e BHUMAHWE: He usnonssaiire

[to3aTa C BbpTLLa Ce BoAHa CTPYsi BbpPXY
YYBCTBUTENHW NMOBBPXHOCTY, HANpUMep
60sA1MCaHN NOBBLPXHOCTU Ha NPEBO3HO
cpeacTBo. BupTalara ce BogHa cTpys
MOXe Aa NpUyMHK NoBpeaa Ha
NOBbPXHOCTTA.

+ 3a pga MoHTMpaTe [103a, XBaHeTe YAbIIKEHNS
pasnpbckBay C efHa pbka U HaTUCHeTe Al3ara,
[[okaTto He ce dmkenpa Ha msacto. (dur. 31)

+ 3a pfa oTcTpaHuTe At03a, HAaTUCHETE €3UYETOo Ha
YOBMKEHUS pa3npbCckBay U u3gbpraiite gro3arta ot
yObIDKEeHUs pa3npbekeay. (Pur. 32)

3a perynupaHe Ha HansiraHeTo Ha BogHaTa
ctpys (PW 350)

[iosaTa ¢ npasa BogHa CTpys UMa perynupyemo
HarnsiraHe.
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+ 3apaa yeenuuuTte HansaraHeTo Ha BogHaTa cTpys,
3aBbpTeTe Alo3aTa Mo YacoBHMKOBATa CTPenka.
(Pur. 33)

» 3apa HamanuTte HansraHeTo Ha BogHaTa CTpys,
3aBbpTeTe Alo3aTa 06paTHO Ha YaCcoBHMKOBAaTA
cTpenka. (dur. 34)

3a MOHTUpaHe 1 OTCTpaHsiBaHe Ha KbcaTa
Alo3a 3a pbkoxeaTtkaTta Ha npbckadvkata (PW
350)

+ 3apa MoHTUpaTe Ato3aTa, XBaHeTe pbkoxsBaTkaTa
Ha npbckaykaTa ¢ ejHa pbka W HaTUCHeTe
CbEeAVMHEHVETO Ha Alo3aTa BbpXy pbKoxBaTkaTta Ha
npbckaykata. 3aBbpTeTe Ato3aTa no YacoBHUKOBATa
cTperka n oceoboaeTe Atosara. [llosarta ce
3akntoyBa Ha msacto. (dur. 35)

+ 3apa oTcTpaHuTe Ato3aTta, HaTUCHeTe Alo3aTa
1 5 3aBbpTETEe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA
cTpernka. Magbpnaite Aro3ata oT pbkoxBaTkaTta Ha
npbckaykata. (dur. 36)

[Ooan (PW 360, PW 370)

MpoaykTsT ce gocTass ¢ 2 A03n:

* EpHa gro3a "3 B 1", KOSITO MOXe ia ce MOHTMpa
BbPXY YOBIDKEHVS pa3npbCcKBay.

+ EpHa kbca Ato3a ¢ npaBa BogHa CTpysi, KOSITO

MOXe [ja Cé MOHTMPa BbpXYy PbKOXBATKaTa Ha
npbCcKaykaTta.

[io3ata "3 B 1" uma 3 nonoxeHus:

* '"TPYBA"
o "OUHAI"
« "OUHAI"

Monoxenneto "MPYBA" ocurypsiBa BbpTSLla ce BOAHa
CTpYy$l, KOSITO MOXe [a Cce M3Non3Ba 3a NoYNCTBaHe Ha
NOBBPXHOCTM, KOUTO He ca YyBCTBUTENHW, Hanpumep
anew. MNonoxexneto "®UNHA |" ocurypsisa npasa BoaHa
CTpYy$, KOSITO MOXe [a Cce M3Non3Ba 3a NoYncTBaHe

Ha YyBCTBMTENHW NOBBPXHOCTU, Hanpumep 6osiancaHn
orpaau. Monoxenuneto "®UHA II" ocurypsisa npasa
BOJHa CTPYsi, KOSITO MOXe [ia ce M3rnon3ea 3a
noYyncTBaHe Ha YyBCTBUTENHW NOBBPXHOCTU, HAaNpUMep
Ha npeBo3Hu cpeacTea. 3a PW 370 HanpaBeTe cnpaska
C Aavcnnest Ha NpoAykTa 3a npenopbunTenHa ynorpeba.

[iosata ¢ o3HayeHne "KbCA OKO3A" nma npaBa BogHa
CTPYS C HACKO HamnsiraHe, KOSITO MOXe Ja ce M3rnonsea
3a Neko NpPoMMBaHe Ha NoBbpPXHOCTTa. He Moxe fa ce
MOHTMpA Ha YA bIMKEHUS pa3npbCKBay.

(Pwr. 37)
3a MoHTUpaHe U oTCTpaHsiBaHe Ha Ao3arta "3

B 1" 3a yabskeHUs pasnpbeksad (PW 360,
PW 370)

* 3a pga MoHTupaTte grosata "3 B 1", uanbnHete
crnegHuTe CTHMKK.

a) 3aBbpTeTe yAbMKEHUS pa3npbCKBaY, AOKATO
CMMBONBLT Ha Ajo3aTa ce N3paBHU C
MapK1poBKaTa Ha pbKoXBaTka Ha npbckaykaTta.
(Pur. 38)

b) XBaHeTe yabxeHus pa3npbCKkBaY C e4Ha pbka
M ro HaTucHeTe B ato3aTta "3 B 1", gokarto He ce
3aknoun Ha MscTo. [MNoapaBHeTe e3n4eTo, KoeTo
MMa kBagpaTHa dopma, ¢ BaAnbbHaTUHaTa,
KOSITO MMa kBagpaTHa dopma. (dur. 39)

« 3apaotcTpaHuTe Ato3aTa "3 B 1", uanbnHete

CrneaHUTe CTHIMKK.

a) 3aBbpTeTe yabIHKeHUs pas3npbckead, AOKaTo
CUMBOMBLT Ha Alo3aTa ce N3paBHU C
MapkupoBKaTa Ha pbkoxBaTka Ha npbckaykaTa.
(Pur. 38)

b) HatucHete 6yToHa Ha yabMKeHUs pa3npbCKBay
M n3gbpnanTe At3ata "3 B 1" oT yAbMKEHUS
pasnpbckeay. (dur. 40)

3a perynupaHe Ha BogHata cTpys (PW 360,
PW 370)

3abenexka: Koraro arosara "3 8 1" e MoHTMpaHa
BbPXY YABLIDKEHUS pasnpbekeay, ce uabupa BbpTawara
ce BogHa CTpys.

BHUMAHMWE: He usnonssaiite

[K3aTa ¢ BbpTALLa ce BoAHa CTPys BbpXy
YYBCTBUTESTHU MOBBLPXHOCTM, HaNpUmep
6osaucaHn NOBbLPXHOCTU Ha NPEBO3HO
cpeacTeo. BupTswarta ce BogHa cTpys
MOXe Aa NpuunHKU nospeaa Ha
NOBBPXHOCTTA.

« 3aBbpTeTe yAbIKEHUA pa3npbCkBayY, 3a
na nsbepete HEO6XOAMMOTO NOMNOXEHME.
MonoxeHneTo e n3bpaHo, koraTo YyeTe LypakBaHe.
(Pur. 41)

3a MoHTUpaHe 1 OTCTpaHsiBaHe Ha Kbcara
A103a 3a pbKoxBaTKaTa Ha npbckaykata (PW
360, PW 370)

« 3a pa MoHTUpaTe Ato3aTa, XBaHeTe pbkoxBaTkaTa
Ha npbckaykaTa ¢ efHa pbka v HaTUCHeTe
CbeAVHEHNETO Ha Ato3aTa BbpXy pbkoxBaTkaTa Ha
npbckaykaTa. 3aBbpTeTe Aro3aTa no YacoBHMKOBaTa
cTpernka n oceobopeTe Atosata. [lloarta ce
3aknioyBa Ha MSCTO. (Pur. 42)

» 3apa oTcTpaHuTe Aro3aTta, HaTUCHeTe Ato3aTta
1 A 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YaCcoBHVKOBAaTa
cTpernka. MiagbpnaiTte Aio3aTa oT pbkoxBaTkaTa Ha
npbckaykaTa. (dur. 43)

3a pabota ¢ npoagykTa

1. CBbpkeTe NpoaykTa KbM U3TOYHWK Ha BOAA.
HanpageTe cnpaska ¢ 3a cabp3Bare Ha pogykTa
KbM U3TOYHUK HA BOAA HA CTpaHnya 47.
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2. O6es3Bb3aylleTe cuctemaTa. HanpaBeTe cnpaBka
3a obesBvagyiiaBaHe Ha cuctemarta Ha CTpaHnya
48.

3. CrapTtupaiite npoaykTa. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a
crapTupaHe Ha rpogyKkTa Ha cTpaHnya 48.

3a CBbp3BaHe Ha NpoayKra KbM

U3TOYHUK Ha BOAA

MpoayKTbT MOXe Aa ce u3nonssa ¢ BOAa OT

BOAONpoBOAHaTa Mpexa nunu Boda oT OTBOpeH
M3TOYHKUK Ha BOAA, Hanpumep esepo unm sapen ¢ Boga.

« 3apacBbpxeTe npoayKTa KbM BoAgonpoBoAHaTa
Mpexa, HanpaBeTe crnpaBka ¢ 3a cBbp3BaHe Ha

npogyKkra KbM Bo4oOrNpoBoAHaTa Mpexxa Ha cTpaHuya

47.

* 3a pa cBbpxeTe NpoaykTa KbM OTBOPEH U3TOYHMK
Ha BoJa, HanpaBeTe crnpaBka ¢ 3a cabp3BaHe
Ha npoayKTa KbM OTBOPEH U3TOYHIK Ha BOAA HA
cTpaHnya 47.

3a cBbp3BaHe Ha NpoaykTa KbM
BOAONpoBOAHAaTa MpeXa

1. MoHTupaiiTe HakpaiHuka 3a rpaguHCKM MapKyy Kbm
BXOAHUS OTBOP 3a BOAA Ha npoaykTa. Hanpasete
crnpaBka ¢ 3a MOHTUpaHe Ha HakpariHnka 3a
IpaauHCKN MapKyq Ha cTpaHmya 44.

2. CpbpxeTe rpaguHCKus MapKyy KbM
BoAonpoBoaHaTa mpexa. anonaeaiite ¥ in
rpaguHCKM MapKyd, KOMTO e ¢ AbixuHa ot 10 — 25
m. (dur. 44)

BHUMAHWE: Hansravero Ha
BOJAaTa BbB BOAONPOBOAHATA Mpexa He
TpsibBa ga 6vae noseye ot 1 MPa (10
bar).

BHUMAHWE: TemnepaTypata Ha

BOAATa BbB BOAONPOBOAHATA MpeXa He
TpsibBa Aa 6bae noseye o1 40°C.

3. OrtBoOpeTe knanaHa Ha BOAONPOBOAHaTa Mpexa u
ce yBepeTe, Ye BojaTa Moxe Ja Teve cBoboaHO oT
rpaguHckusa Mapkyd. (dur. 45)

4. 3aTBoOpeTe KnanaHa Ha BOAOMPOBOAHATa Mpexa.

5. CebpxeTe rpagnHCKMA MapKyy KbM BXOAHUSI OTBOP
3a Boga Ha npoaykTa. (Pur. 46)

6. BknioueTe 3axpaHBaLLMs LLENcen KbM U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe.

7. OrtBOpeTe KknanaHa Ha BOAONPOBOAHaTa Mpexa.

8. Ob6es3Bb3ayLleTe cuctemata npeam pabota
¢ npoaykTa. Hanpasete cnpaBka ¢ 3a
0be3Bb3gyLaBaHe Ha cucTemMara Ha cTpaHmuya 48.

3a cBbpaBaHe Ha NPoAyKTa KbM OTBOPEH
M3TOYHUK Ha Boaa

MpoaykTbT MOXe Aa ce n3nonasa ¢ BOAa OT OTBOPEH
M3TOYHMK Ha BOAA, HanpumMep e3epo Unm Bapen ¢ BoAa.
M3nonaBarite 2 in cMykaTeneH Mapkyy (He e BKITIOYeH),
KOWTO € C ABbMKMHA OT MakCcuMym 3 m.

(®ur. 47)

A

BHAMAHUE: TemnepaTypata Ha

BOAaTa B U3TOYHMKA Ha BoAa He Tpabea aa
6bae noseye ot 20°C.

A

BHUMAHWE: npopykrsT He Tpsibea

fa 6bge Ha noseye ot 0,5 m Hag U3TOYHMKA
Ha Boga.

N

w

>

AKO HaKpalHUKBLT 3a rPaANHCKV MapKyy € MOHTUPaH,
ro oTCTpaHeTe OT BXOAHWS OTBOP 3a BoAda Ha
npogykta. (dur. 48)

BHUAMAHME: He oTCTpaHsiBaiiTe
BOAHWS PUNTLP BB BXOAHWUS OTBOP 3a
BoAa.
CBbpKeTe cMyKaTeneH MapKkyy (He e BKIYEH) KbM
BXOJHWS OTBOP 3@ BoAa Ha npoaykTa. (dur. 49)

MocTaBeTe cMykaTenHWsi Mapkyy B U3TOYHUKA Ha
BOJa U ce yBepeTe, Ye UNTbPBLT € HambIHO
noToneH.

A

HaTtuncHeTe e3n4eTo no nocoka Ha 6bpsaTa Bpb3Ka
BbpPXYy pbKOXBaTKaTa Ha NpbCKaykaTa u Msm:pnaﬁTe
MapKy4a 3a BoA4a nof BUCOKO HansdraHe.

a) PW 350 (dur. 23)

b) PW 360 u PW 370 (dur. 24)

CBbpXeTe 3axpaHBaLLys LENcen KbM U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe.

BHUMAHMWE: He usnonssaiire

cMyKaTeneH Mapkyy 6e3 puntbp.

3aBbpTeTe nNpekbcBaYa Ha BKIYeHO () nonoxeHne
1 ocTaBeTe npoaykTa Aa paboTu 3a 2 MUHYTU.

3aBbpTeTe NpekbeBaya Ha usknoyeHo (0)
nonoxexue.

XBaHeTe 34paBo pbkoxBaTkaTa Ha NpbckadkaTa
C efHa pbka 1 HaTUCHETe Mapkyya 3a Boja

nog BMCOKO HansiraHe B 6bp3aTta Bpb3ka Ha
pbkoxBaTKaTa Ha NpbckaykaTa.

a) PW 350 (dur. 21)
b) PW 360 u PW 370 (®ur. 22)
Ob6e3Bb3gyLleTe cuctemata npegm pabota

¢ npogykta. HanpaseTe cnpaeka ¢ 32
06e38b34yIUaBaHe Ha CUCTEMAaTa Ha CTpaHnya 48.
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3a o6esBb3aylWwaBaHe Ha cuctemara

BHMMAHUE: YBepeTe ce, Ye

npeKkbCcBaybT € B U3knoyeHo (0)
nonoxexue, npeau Aa o6e3sb3gyLINTE
cuctemara.

1. CebpxeTe npogykTa KbM M3TOYHMK Ha BOAA.
HanpaBeTte cnpaBska ¢ 3a cBpp3BaHe Ha npogykra
KbM M3TOYHUK Ha BOAa Ha cTpaHuya 47.

2. MoHTupaliTe yaobimKeHNst pasnpbekBay BbpXy
pbKoxBaTKaTa Ha npbckadkaTa. HanpaseTe cnpaBska
C 3a MOHTUpaHe Ha yAb/DKeHNS PasnpbCekBay Ha
cTpaHnya 45.

3. Wsknouyete GnokmpoBKaTa Ha 3axpaHBaLLus CryCbK.
HanpaBeTte cnpaBka ¢ 3a Bk/1t0YBaHe 1 U3KITH0YBaHEe
Ha bIrIoKMpoBKaTa Ha 3axpaHBalLus CryCbk Ha
cTpaHnya 48.

4. HaTtucHeTte 3axpaHBallma CrnycbK U ro octaesete
HaTUCHAaT, [OKaTo OT Alo3aTa Ha yaAbIKeHNA
pasnpbCcKkBay 3anoyHe Aa nanunia soaa.

a) PW 350 (dur. 50)
b) PW 360 u PW 370 (dur. 51)

3a paskayBaHe Ha NPOAYKTa OT M3TOYHMKA Ha
BoAa

1. 3aBbpTeTe npekbcBaya Ha usknoyeHo (0)
NomnoxeHue.

2. AKo NpoayKTbT € CBbp3aH KbM BoZoMNpoBoaHaTa
Mpexa, 3aTBOpeTeE knanaHa Ha BofonpoBogHaTa
Mpexa.

3. AKO NpoAyKTbT € CBbp3aH KbM BOAONPOBOAHATA
Mpexa, paskadeTe rpafuHCKUst Mapkyy oT
BOJOMNpPOBOAHaTa Mpexa. (Pur. 52)

4. AKO NpoAyKTbT € CBbp3aH KbM OTBOPEH U3TOYHWK
Ha BoZa, OTCTPaHETE CMyKaTeNHUA MapKyy oT
U3TOYHWKA Ha BOAA.

5. HaTtucHete 3axpaHBaLLus CryCbK U ro ocTaBeTe
HaTucHaT, AoKaTo OT [lo3aTa noBeye He U3nuaa
BOAA.

6. Pa3skauyeTe rpaguHCKUsi Mapkyy OT BXOAHWS OTBOp 3a
BOAA Ha NpoAaykTa.

7. AKO NPOAYKTBLT € CBbP3aH KbM OTBOPEH U3TOYHUK Ha
BOJa, pa3kayete cMykaTenHus Mapkyd. (dur. 53)

8. HartucHeTe e3nyeTo nNo nocoka Ha 6bp3aTta Bpb3ka
BbPXY pbKoxXBaTkaTa Ha npbckadkata v usgbpnarite
Mapky4a 3a BOAa Moj BUCOKO HansiraHe.

a) PW 350 (dur. 23)
b) PW 360 n PW 370 (®ur. 24)

9. 3aBbpTeTe npekbeBada Ha BkoyeHo (1)
nonoxexue. OcTaBeTe npofykTa Aa paboTu, AokaTo
OT Mapky4a nof BUCOKO HansiraHe noBeve Ha u3nusa
BOAA.

10. 3aBbpTeETE NpekbeBaya Ha usknoyeHo (0)
nonoXxeHue.

11. OcTaBeTe pbkoxBaTKkaTa Ha NpbckavkaTa,
YyOBIMKEHUS] pa3npbCckBaYy U [l03UTE Aa U3CbXHaT,
npeav ga noctaBuTe NPoAyKTa Ha CbXpaHeHue.

3a BKoYBaHe M U3KNYBaHe Ha
6rnokupoBKaTa Ha 3axpaHBaLmsi CnyCbk

« 3a pa BKnouMTe GrIOKMpPOBKAaTa Ha 3axpaHBaLlyus
CNyCbK, HaTUcHeTe 6yTOHa B 3aKnt4eHo
nonoxexHue.

a) PW 350 (ur. 54)
b) PW 360 u PW 370 (dur. 55)
. 3a Aa n3knwoyunte 6HOKMDOBKaTa Ha 3axpaHBawua

CNyCbK, HaTUcHeTe 6yTOHa B OTKMHO4YEHO
nonoxexHue.

3a ctapTupaHe Ha npopgykTa

1. CebpxeTe npoayKTa KbM U3TOYHMK Ha BOAA.
HanpaBeTte cnpaBka ¢ 3a cBbp3BaHe Ha rpogyKkra
KbM U3TOYHUK Ha BO4a Ha cTpaHmLa 47.

2. CebpxeTe 3axpaHBalLLys LWences KbM U3TOYHWK Ha
3axpaHBaHe.

3. 3aBbpTeTe npekbcBaya Ha BKkoYeHo (1)
nonoxexue. (dwur. 56)

4. WsknioyeTe 6nokMpoBKaTa Ha 3axpaHBaLLMSA CMyChbK.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a BK/10YBaHe 1 UKITIOYBaHe
Ha bIIoKMpOoBKaTa Ha 3axpaHBalymsi CriyCcbk Ha
cTpaHnya 48.

5. HartucHeTe 3axpaHBalLmsa CNyCbK Ha pbkoxBaTKaTa
Ha npbckaykaTa.

3abenexka: MpoayKTbT cnnpa aBTOMaTUYHO,
KoraTto ocBo60AMTe 3axXpaHBaLLMs CMyCbK.

3a cnupaHe Ha npoAykTa

3abenexka: MpoayKTbT cnvpa aBTOMaTUYHO,
Korato ocBo6oauTe 3axpaHBaLLys CryCbK.

1. OcBobogeTe 3axpaHBaLLMs CMYCbK HA pbKoxBaTkaTa
Ha npbckaykaTa.

2. BknioyeTe GrokMpoBkaTa Ha 3axpaHBaLLUs CryCbK.
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a Bk/I104YBaHe U U3KITIOYBaHE
Ha BriokvpoBKaTa Ha 3axpaHBalLyus Crychk Ha
cTpaHnya 48.

3. 3aBbpTeTe npekbcBaya Ha usknoyeHo (0)
nonoxexue. (dur. 57)

4. PaskayeTe 3axpaHBalLus LENcen oT U3TOYHUKA Ha
3axpaHBaHe.

5. PaskayeTe npoaykTa OT U3TOYHMKA Ha BOAA.
HanpaBseTe crnpaBka ¢ 3a paskaysaHe Ha rnpogykra
OT U3TOYHUKA Ha BO4a Ha cTpaHuya 48.

3abenexka: Buxaru paskausaiite npoaykrta ot
M3TOYHMKA Ha BOAA, ako Ce OTAanedmTe oT npoaykTa
3a noseye OT 5 MUHYTW.

48
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3a perynupaHe Ha brrbiia Ha

pbKOXBaTKaTa Ha npbckadkata (PW

360, PW 370)

1. HatucHeTe GyToHa 1 3aBbpTETE pbKOXBAaTKATa Mo
nnun obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa cTpeska. (dur. 58)

2. OcBobopete byToHa. PbkoxBaTkaTa ce 3aknoyBa Ha
MACTO.

3a nsnonaseaHe Ha npbCKa4vkaTta 3a

nsHa (PW 350)

1. OTcTpaHeTe npbCckaykaTa 3a nsiHa oT Abpxava .
(Pur. 59)

2. HanbnHeTe KOHTElHEpa Ha NpbcKkavkaTa 3a nsHa ¢
nouyucTeaLy npenapar.

BHUMAHWE: vsnonssaiire camo

NoYUCTBALLM NpenapaTu, KOMTO ce
npenopbysaT oT Husqgvarna.

3. HaTucHeTe 6bp3aTta Bpb3ka Ha Npbckaykata
3a nsiHa B Gbp3aTa Bpb3ka Ha YA bIDKEHNS
pasnpbCKBaY, AOKATO He Ce 3aKI4M Ha MSICTO.
®naHeUbT Ha NpbCkaykaTa 3a nsHa Tpsiéea Aa ce
NOAPaBHU C KaHana B YAbIKEHWUs pa3npbCKBay.
(Pur. 60)

4. CBbpXeTe NpoayKTa KbM U3TOYHUK Ha BOAA.
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a cBbp3BaHe Ha NPogyKTa
KbM U3TOYHUK HA BOAA Ha cTpaHmuya 47.

5. CrapTtupaiiTe npoaykTa. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a
cTapTipaHe Ha npoaykTa Ha cTpaHuya 48.

3a usnonssaHe Ha npbCKavKaTa 3a

nsaHa (PW 360, PW 370)

1. OtcTpaHeTe npbckaykaTta 3a nsHa oT Abpxava .
(Pur. 61)

2. HanbnHeTe KOHTEMHEPA Ha NpbCcKavkaTa 3a nsiHa ¢
noyncTBaLy npenapar.

BHUMAHMWE: vsnonzsaiire cavo

noyncTBaLLy npenapaTtu, KoUTo ce
npenopbyBaTt oT Husqvarna.

3. HatucHete cbeanHeHneTo Ha NpbckaykaTta 3a
nsiHa B pbKkoxBaTkaTa Ha npbckaykaTa. 3aBbpTeTe
npbckaykaTta 3a nsHa No YacoBHUKOBATa CTpenka u
51 ocBo6oeTe. MNpbckaykaTta 3a nsiHa ce 3akroyBa
Ha msacTo. (dur. 62)

4. CsbpxeTe NpoayKTa KbM U3TOYHUK Ha Boga.
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a cBbp3BaHe Ha npogyKTa
KbM U3TOYHUK Ha BOAA Ha CTpaHuya 47.

5. CrapTupaiite npogykta. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
crapTupare Ha npogykTa Ha cTpaHmya 48.

6. 3aBbpTeTe Kon4yeTo Ha NpbckaykaTa 3a nsHa,
3a fja perynupare KOMKo NsiHa ce M3nonsea.
3aBbpTeTE KONYETO MO YaCOBHMKOBATa CTPErnka,
3a fja usnonaearte rnoeeye nsHa. 3apbpreTe
KonyeTo obpaTHO Ha YacoBHWMKOBAaTa CTpenka, 3a Aa
n3nonaearte no-manko nsHa. (dur. 63)

7. 3aBbpTeTe kanaka Ha At3aTta, 3a Aa perynuparte
LUMpOYMHATA Ha NpbCKaHe Ha NsHa. 3aBbpTeTe
Kanaka Ha [o3aTta no YacoBHMUKOBaTa cTperka 3a
no-Marka LWMpoYMHa Ha NpbCKaHe Ha NsiHa unu
obpaTHO Ha YacoBHWKOBaTa CTperika 3a no-ronsma
LUIMPOYMHA Ha NpbCkaHe Ha nsaHa. (dur. 64)

Mopopbxka

BbBeneHve

NPEQYNPEXOEHWUE: npean

[a U3BbPLUNTE TEXHUYECKO OBCIyXBaHe,
TpsibBa Aa npoyeTeTe u pa3bepeTe rnaearta
3a 6e3onacHocT.

PasnucaHue 3a TexHu4yecko o6enyxeaHe

3a Bcuyku paboTtu no obcnyxBaHeTo v nonpaskaTa
Ha npoaykTa e Heobxoaumo cneumanHo obyyeHue.
OcurypsiBame npeanaraHe Ha npodecroHanHn
PEMOHTU 1 o6CcnyxXBaHe.

3a no-nogpobHa MHgopmaLms HanpaseTe cripaBka C
www.husqvarna.com.

TexHuuecko obcnyxsaHe Mpeom Cnep Mpenu
ynotpe- | ymoTpe- | CbxpaHe-
6a 6a Hue
M3BbpLueTe obLwa npoBepka. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a n3BwbpLuBaHe Ha obLya %
nposepka Ha ctTparHnya 50.
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TexHuuecko obenyxsaHe Mpeaun Cnep, Mpepu

ynoTpe- | ynotpe- | cbXpaHe-
6a 6a Hue

MouuncteTe npoaykTa. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a rmowncTsaHe Ha npoayKTa Ha X

crpannya 50.

MouncTeTe yabmkeHNs pasnpbCkay 1 Ao3ute. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a rmoyu- %

cTBaHe Ha npogykTa Ha ctpanmya 50.

MouncTete BogHus duntbp. CMeHeTe BOAHNA PUNTBLP, ako e nospeaeH. Ha- %

npaBseTe cnpaeka C 34 rIoYnCTBaHe Ha BOAHUS GuIITbP Ha CTpaHnya 51.

CwmaxeTe O-npbCTeHUTE Ha CbeanHeHuATa. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a cmassaHe X

Ha O-npbCTeHNTE Ha CbeAUHEHNSTA Ha cTpaHnya 51.

MNounctete chunTbpa B NpbCkaykaTa 3a nsHa. X

3a ussbpLuBaHe Ha obLa nposepka

NPEAYNPEXAEHUE: nocrasere

npekbcBaya B U3kntoyeHo (0) nonoxexue
1 paskayeTe 3axpaHBallus Lwencen ot
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npeau aa
U3BBPLLNTE TEXHUYECKO obCryxBaHe Ha
npoaykra.

* TlouncTeTe BCUYKM BBHLUHM YacTu CbC Cyxa Kbpna.

* He u3nonaseavite BOQOCTPy/ika 3a NOYUCTBAHE Ha
npoaykTa.

« [loapbpxaiTe BXOOAHUTE OTBOPY 3@ Bb3OYX YUCTH,
3a 4@ CTe CUrypHW, Ye NpPOoAYKTBLT BUHAru nma
[ocTaTbyHO XNagHa Temneparypa.

3a nouncTBaHe Ha yabJDKEHUSI pa3npbCkBaY 1
Arosute (PW 350)

BHUMAHWE: paskauete npoaykTta

OT U3TOYHMKa Ha BOJa U ce yBepeTe, 4Ye
BCUYKM YacTu ca Cyxu, npeau ga n3sbplunte
TexXHn4yecko 060ny)KBaHe Ha npoaykTa.

YBepeTe ce, Ye raikute v BUHTOBETE Ha NpoaykTa
ca 3arterHaru.

YBepeTe ce, Ye kabenuTte Ha NpoaykTa He ca B
nosioXkeHue, B KOETO MoraT Aa 6baaTt NoBpeaeHu.
Mpernepaiite mapkyya noa BUCOKO HansraHe 3a
M3HOCBaHe 1 noepeaa.

NMPEAOYMNPEXOEHWUE: He
paboTeTe ¢ NpoaykTa, ako MapKyybT
nof BUCOKO HansiraHe € U3HOCEH unu
noBpeAeH.

3a nouyncTteaHe Ha npoaykra

NPEOYNPEXAEHUE: nocrasere

npekbcBaya B usknoyeHo (0) nonoxexHue
1 paskayeTe 3axpaHBalLys Lencen ot
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npeau Aa
M3BBPLUMTE TEXHNYECKO OBCNyXBaHe Ha
npoaykTa.

BHUMAHME: paskauere npoaykTa

OT U3TOYHUKA Ha BOAaA U Ce yBepeTe, Ye
BCWYKW YacTu ca Cyxu, Npeam Aa U3BbpLunte
TEXHWYECKo 0BGCnyKBaHe Ha NpoayKTa.

MPEOYNPEXOEHWUE: nocrasere

npekbcBaya B uskntoveHo (0) nonoxeHve
1 paskayeTe 3axpaHBaluus Lencen ot
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npeau Aa
M3BBPLUNTE TEXHUYECKO OBCMyXBaHe Ha
npogykra.

BHUMAHMWE: paskauere npoaykTa ot

M3TOYHMKA Ha BOAA Npeamn U3BbPLUBaHE Ha
TEXHWUYeCcKo 0BCryXBaHe Ha NPOAyKTa.

1. AKo MMa MOHTUpaHa Ato3a Ha YA bIKEHUs
pasnpbckBaY, st OTCTpaHeTe OT Hero. HanpaseTe
cnpaeka ¢ Jrosu (PW 350) Ha cTparnya 45.

2. TMouncteTe A103UTE, CbEANHEHNETO Ha YABIMKEHNSA
pa3npbCKBaY U CbeAMHEHWETO Ha pbKoXBaTkaTa Ha
npbckaykata cbC canyH u Boaa. (Pur. 65)

3. Ako gto3uTte ca 6nokmpaHu ¢ maTepuarsn, oTcTpaHeTe
maTtepuana c MUHCTpyMeHTa 3a noyucreaHe. (dur.
66)

3a nouncTBaHe Ha yabIDKEHUSI pasnpbCKBaY 1
Atosute (PW 360, PW 370)

MPEAQYNPEXOEHWUE: nocrasere

npekbcBaya B uskntoyeHo (0) nonoxeHue
1 pa3kayeTe 3axpaHBalLms Lencen ot
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npean Aa
M3BBLPLLNTE TEXHUYECKO 0GCNYXKBaHE Ha
npoaykTa.
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BHUMAHWE: Paskauere npoaykTta ot

WU3TOYHMKa Ha BOAa npean n3BbpLluBaHe Ha
TeXHU4YeckKko OGCJ'Iy)KBaHe Ha npoaykrta.

1. AKko MMa MOHTVpaHa Al03a Ha YAbIMKEHNS
pasnpbCckBaY, 1 OTCTpaHeTe OT Hero. HanpaseTte
cnpaeka ¢ frosun (PW 360, PW 370) Ha cTpaHuya
46.

2. TMouncTteTe Al03NTe, CbeAMHEHNETO Ha YAbIKEHNS
pasnpbCKBaY U CbeAMHEHNETO Ha pbKoxBaTkaTa Ha
npbckaykaTa CbC canyH v Boga. (dur. 67)

3. Axko ato3uTte ca GnokmpaHu ¢ maTepuarn, oTCTpaHeTe
mMaTepuana ¢ MHCTPyMeHTa 3a noyucrtaaHe. (dur.
68)

3a nouncTteaHe Ha BOAHWA DUNTLP

MPEOYNPEXOEHWUE: nocrasere

npekbcBaya B u3knoyeHo (0) nonoxeHune
1 pa3kayeTe 3axpaHBalLus Lencen ot
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npeav aa
U3BBLPLLNTE TEXHUYECKO OGCNYKBaHE Ha
npoaykra.

BHUMAHMWE: Paskauete npoaykra ot

M3TOYHUKa Ha BOAa Npeav n3BbpliBaHe Ha
TeXHUYeCKo OGCJ'Iy)KBaHe Ha nNpoaykTta.

1. AKO HaKpalHWKbLT 3a rpagVHCKN MapKyy € MOHTUPaH,
ro oTCTpaHeTe OT BXOAHWSI OTBOP 3a BoJa Ha
npoaykta. (Pur. 48)

2. WN3Bapete BogHus countbp. Manonssante undt
nnocku knewy. (dur. 69)

3. VsBbplueTe NpoBepka 3a NoBpeaa Ha BOJHWSA
dunTbp. CMeHeTe BogHUSt unTbp, ako e
nospepeH. (dur. 70)

MpomuitTe BoaHWSA punTbp ¢ YmcTa Boga. (dur. 71)
5. MoHTupaiite BogHWst ounTbp B 0bpaTHa
nocnefoBaTenHocCT.
3a nouncTBaHe Ha chunTbpa B NpbCKaykaTa
3a nsgHa
1. BHumaTtenHo usbyTaiTe WwWudTa Ha Manko

PasCTOsIHWE C MaITbK LWECTOCTEHEH KITHOY UK
EeKBUBamNEHTEH UHCTPYMEHT. (Pur. 72)

Wapgbpnavite wmdTa ¢ yndT knewm. (dur. 73)

3. 3aBbpTeTe kanaka Ha At3aTta obpaTHO Ha
YacoBHMKOBaTa CTpenka u s oTCTpaHeTe oT
npbckaykata 3a nsHa. (Pwur. 74)

OtcTpaHeTe npbeTeHa. (dur. 75)

5. OTcTpaHeTe BWHTa U kanaka oT AsicHaTa CTpaHa.
(Pur. 76)

6. OTcTpaHeTe BMHTA M kanaka oT nsiBata cTpaHa.
(Pur. 77)

7. OrtcTpaHeTe wwnkaTa v 6noka Ha Ato3aTta. (Pur. 78)

8. Vspgbpnaiite gbpxaya Ha cuntepa (A) ¢ undT
knewy. (dur. 79)

9. BHumatenHo n3byTaiite untbpa (B) ¢ manbk
LLIECTOCTEHEH KIoY UMW EKBUBANEHTEH UHCTPYMEHT.

10. Mpomuiite munTbpa c uncta Boga. CmeHeTe
dunTbpa, aKko e NoBpeaeH Unu ako He MoXe Ja ce
no4ncTu HambnHo. (®ur. 80)

11. CrnobeTe npbckaykaTa 3a nsHa B obpaTHa
nocrneaoBaTenHocT.

3a cmasBaHe Ha O-npbCTeHnTe Ha
cbefVHeHusATa

NPEAYNPEXAEHUE: nocrasete

npekbcBaya B usknoyveHo (0) nonoxexue
1 paskayeTe 3axpaHBallyus Lwencen ot
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npeau Aa
M3BBbPLUMTE TEXHNYECKO 0BCNyXBaHe Ha
npogykTa.

BHUMAHWE: paskauere npoaykTa

OT MU3TOYHWKA Ha BOAaA U Ce yBEpeTe, Ye
BCWYKM Y4acTu ca Cyxu, Npeau Aa U3BbpLunTe
TEXHWYeCKo 0BCnyXXBaHe Ha NpoayKTa.

1. OTcTpaHeTe yAbIDKEHWS pa3npbCckBay oT
pbKOXBaTKaTa Ha NpbckaykaTa v pbKoxBaTkaTa Ha
npbckaykaTa oT MapKyya noj BUCOKO HamnsiraHe.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a orcrpaHsiBaHe Ha
YABIDKEHUS PasnpbckBay Ha ctpaHnya 45w 3a
MOHTUPAHEe Ha PbKOXBATKATAa Ha MPpbCcKaykaTa Ha
cTpaHuya 45.

2. Cmaxete O-npbCTEHWUTE HA HaKkpawiHuka 3a
rpagvHCKN MapKyy, yAbMKEHWsi pasnpbekBay n
MapKyya nof, BUCOKO HansiraHe ¢ rpec. Hanpasete
CrnpaBKka C TexXHUYEeCKN XapakTeEPUCTUKN Ha
crTpaHnya 54 3a npaBunHus Tin rpec. (Pur. 81)

3a oTcTpaHsiBaHe U MOHTUpaHe Ha
Kanaka Ha MakapaTta 3a MapKy4d

NPEAYNPEXAEHUE: nocrasere

npekbcBaya B usknoveHo (0) nonoxeHve
1 pa3kayeTe 3axpaHBalyus wwencen ot
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npeau Aa
U3BBPLUMTE TEXHUYECKO OBCNYyXBaHe Ha
npoaykTa.

BHUMAHWE: Paskauete npoayxra

OT U3TOYHUKa Ha BOAaA U ce yBepeTe, 4ye
BCUYKM HaCTu Ca Cyxu, npeau ga n3BsbpLunTe
TEeXHU4YeCKo OGC]’Iy)KBaHe Ha npoaykra.

KanakbT Ha MakapaTa 3a MapKyy € 3aKperneH ¢ 3
3aknoYBaLLm dukcatopa.

2167 - 004 - 18.12.2023

51



1. HatucHete 3-Te 3akniouBaly ukcatopa u
BHVMMAaTESIHO OTCTPaHeTe Kanaka Ha MakapaTa 3a

mapkyu. (Pur. 82)

2. 3a pa MoHTMpaTe kanaka Ha makapara 3a Mapky,
BHUMAaTENHO ro HaTUCHETE, JOKATO 3akIoYBaLLmTe

(*)VIKCaTOpI/I ro 3aKnw4vaT Ha MACTO.

OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

PasnucaHwve 3a TbpCeHe U OTCTpaHABaHe Ha Hen3npaBHOCTU

MpoGnem

BbamoxHa npuynHa

PelweHue

MpoayKTbT He cTapTupa.

3aXpaHBaLL[I/I$IT encen He e CBbp-
3aH KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe.

CB'bp)KeTe 3axpaHBalua wencen
KbM U3TOYHUK Ha 3axXpaHBaHe.

MpekbcBaybT € B u3kntoyeHo (0) no-
ToXeHue.

3aBbpTeTE NPEeKbCcBaya Ha BKIOYe-
Ho (I) nonoxexue.

B n3To4Huka Ha 3axpaHBaHe HAMa
eneKkTpn4ecTBo.

[oBopeTe ¢ ono6peH enekTpoTex-
HVIK.

3axpaHBaLLMST LWHYP € NoBpeAeH
nnu gedeKTeH.

O6bpHeTe ce KbM 0006peH cepBu3.

TepMVI‘-IHVIﬂT npeanasuTen e cnpan
3axpaHBaHEeTo.

M3ayakaiite, 4OKaToO NPOAYKTLT HE ce
oxnagu, npeam aa paboTute 0THOBO
C npoAaykTa.

M3nonasaH e rpeLeH Tun yabimkute-
neH kaben.

YBeperTe ce, Ye YAbIMKUTENHUAT Ka-
6en e pasBuT JoKpal U Ye Hanpexe-
HUETO € B CbOTBETCTBUE C Hamnpexe-
HUETO Ha NpoAayKTa.

ﬂmcnnem He CTapTupa, KoraTto npe-
KbCBa4bT € 3aJadeH Ha NonoXeHne
BKI. (I).

3axpaHBaLLWAT LWencern He e CBbp-
3aH KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe.

CabpeTe 3axpaHBalLys wencen
KbM WM3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe.

MpennasuTensT usrapsi no Bpeme Ha
cTapTupaHe unu paboTa.

M3non3BaH e rpeweH Tun npegnasu-
Ten.

YBepeTe ce, Ye u3nonaeate npeana-
3uTen cbe 3abaBeHO AeicTBme, KO-
T0 e ot knac "C" unn "K".

MpoaykTbT He cnupa.

MpoaykTbT e AedekTeH.

PaskayeTe 3axpaHBaLLus Lencen u
ce 06bpHETE KbM 0406PEH CepBU3.

MpoayKTbT cTaBa npekaneHo ropeL.

Bb3ayLWwHUAT NOTOK He e AocTaTb-
YeH.

MMouncTeTe cmykaTenHuTe Bb3ayxo-
nposoau.

MpopykTbT He paboTn paBHOMEPHO.

B cuctemata nma Bb3ayX.

O6e3Bb3ayLeTe cuctemara.
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Mpo6nem

Bb3MoxHa npuuvHa

PelueHue

BogHoTo HansraHe e He3a4oBoM-
TEnHo.

MapKyybT e orbHar.

YBepeTe ce, Ye Mo MapKyuuTe Hama
orbBaHUs.

MpekbcBaybT € B nkntoveHo (0) no-
noXxeHue.

3aBbpTeTe nNpekbceaya Ha BKIoYe-
Ho (I) nonoxeHwe.

BogHusT ebuT He e JocTaTbyeH.

YBeperTe ce, 4e NpPOAYKTbT € CBbp-
3aH NPaBWUIHO KbM U3TOYHMKA Ha BO-
na. YBepeTe ce, Ye BOOHUAT OeOUT e
[OCTaTbYeH.

BoaHuaT omnTbp e 3aapbCTeH.

MoyncTeTe BOAHMA PUNTHP.

B cuctemata nma Bb3ayx.

Ob6e3Bb3ayLIeTE CUCTEMATA.

MpuHaanexHocTTa He e CBbp3aHa.

YBepeTe ce, Ye usnonsearte npasun-
HaTa NpUHaAnNeXHOCT.

M3BaxkgaHeTo Ha Mapkyya 3a Boga
N0/, BUCOKO HansaraHe e HeBb3MOX-
HO.

Makapara 3a mapky4 e 6rnokvpaHa c
maTepwuan.

OTcTpaHeTe kanaka Ha Makapara 3a
MapKy4 1 oTcTpaHeTe Matepuarna.
MoumncteTe MakapaTta 3a Mapky-.

Mma Teu B cbeanHeHuATa.

O-I'Ip'bCTeHMTe Ca N3HOCEeHU unu no-
BpeaeHu.

CwmeHeTe O-npbCTeHuTe.

PasnucaHue 3a TbpceHe 1 OTCTpaHsiBaHe Ha HeusnpasHoCTuH, agucrinen (PW 370)

Mpo6nem

Bb3mMoxHa npuynHa

Peluenue

YepBseH cMBON 3a Temnepartypa.
HanpagseTe cnpaska cbC CbobLLe-
HUETO 3a rpeLlka Ha gucnnes 3a no-
Beye nHdopmaums.

OkonHara Temnepartypa B paGoTHata
NIOLY € NPeKaneHo Hucka.

YnpaBnsBaiiTe npofyKTa camo Kora-
TO okonHaTa TemnepaTypa e 4°C unu
no-B1coka.

OxkonHaTta Temnepartypa B MACTOTO
Ha CbXpaHeHue e npekaneHo HUCKa.

CbxpaHsBaiTe NpoaykTa B cyxa u
Hesampb3Balla cpeaa. YeepeTe ce,
Ye oKoriHaTa Temnepartypa B MACTO-
TO Ha CbXpaHeHue e No-BUCoKa OT
0°C.

Temnepartypara Ha Bxoga 3a Boga e
npekaneHo BUCOKa.

YBepeTe ce, Ye TemnepaTtypaTta Ha
BXO4a 3a Boaa e makc. 40°C.

9
N\

YepBeH cMMBON 3a MHCTPYMEHT. Ha-
npaBeTe crnpaBka CbC CbOBLLEHNETO
3a rpeLuka Ha gucnnes 3a noseye
nHpopmauusa

[aTymkbT 3a BOAa HE MOXe Aa oT4e-
Te HUBOTO Ha BoaaTa.

[aTymkbT 3a TemnepaTypa He Moxe
[a oTyeTe TemnepaTypaTa Ha Bofa-
Ta.

CnpeTe npoagykTa u n3yakaviTe 5 mu-
HYTW, Npeaun Aa ro ctapTupaTe OTHO-
BO. Ako NpobnembT Npoabkasa, ce
o6GbpHeTe kbM 0j06peH cepBu3.
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MpoGnem

BbamoxHa npuunHa

PelueHue

)

CTeHuTe.

MpenopbyBa ce fa cmeHuTe O-npb-

CwmeHeTe O-npbCTeHuTe.

N\

XKbnT cumBon 3a UHCTPYMEHT. Ha-
npaseTe crpaBka CbC CbobLLeHneTo
3a rpeluka Ha gucnnesi 3a noseve
nHdopmaums

npoaykrta.

MpenopbyBa ce fa NoYncTuTe Boa-
HUS UNTHP BLB BXOAa 3a BoAa Ha

MouncTeTe BogHUS OUNTHP BBB BXO-
[a 3a BoJa Ha npoaykTa.

TpaHcnopTupaHe, CbXpaHEeHWE U U3XBbpPIsiHE

TpaHcnopTupaHe

+ PaskaueTe 3axpaHBaLLuWs LENcen OT U3TOYHUKA Ha
3axpaHBaHe npeay TpaHCrnopTMpaHe Ha NPoAyKTa.

+ PaskaueTte npoayKTa OT U3TOYHMKa Ha BOAA Npeau
TPaHCnopTMpaHe Ha NpoaykTa.

» 3akpeneTe NpoaykTa, 3a Aa NpegoTBpaTuTe
[BWKEHWE N0 BPEME HA TPAHCMOPTUPaHe.

CtbxpaHeHue

* M3ToyeTe yAnaTta Boga OT NpoAyKTa, MapKyya nog,
BMCOKO HansiraHe v NpUHaanexHocTuTe, npeamn aa
noctaBuTe NpoAyKTa Ha CbxpaHeHue. HanpaseTte
cnpaeka ¢ 3a paska4ysarHe Ha rpogykra ot
U3TOYHMKA Ha BoAa Ha cTpaHnya 48.

+ T[ogrotBeTe npoaykTa 3a cbxpaHeHve. Hanpasete
cnpaBka C 3a r104roTBsiHe Ha npoaykTa 3a
CbXpaHeHne Ha cTpaHnya 54.

« CobxpaHsiBalTe NnpoaykTa B Cyxa U Hedampb3aBalla
cpena.

3a noaroTesiHe Ha NpoAyKTa 3a CbXpaHeHue

1. CnpeTe npogykTa 1 paskadyeTe 3axpaHBalLys
Lencen OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

2. PaskayeTe npoaykTa OT M3TOYHMKA Ha BOAA.
HanpaseTe cnpaBska ¢ 3a paskaqsarHe Ha npoayKTa
OT U3TOYHMKA Ha BOAA Ha CTpaHuya 48.

3. YBepETe Ce, Ye BCUYKN NPUHAONEXHOCTN ca CyXn.

[MocTaBeTe pbkoxBaTkaTa Ha nNpbckaykaTa,
npbCKaykaTa 3a nNdaHa, yabIDKeHUA pa3npbCkeay n
AK3uTe B AbpXKayute UMm.

5. PaskaueTe mapkyya 3a Bofa Nnof BUCOKO HansiraHe
OT pbKoXBaTkaTa Ha npbckaykaTa u HaBwuiiTe
Mapky4a 3a Bofa rnoj BUCOKO HamnsiraHe Ha
MakapaTa 3a Mapkyy. (Pur. 25)

6. lMocraBeTe 3axpaHBaLLyst LUHYP Ha AbpXKaya My 1
3akpeneTe pembka. (Pur. 83)

7. CrbHeTe TpaHcnopTHaTa pbkoxsaTka. HanpaseTe
crnpaBka ¢ 3a pasrbBaHe v CrbBaHe Ha
TPaHCIopTHAaTa pbKoxBarka Ha crpaHnya 4.

UaxBbprisiHe

MpopykTute Ha Husqvarna He ca 6uToBK oTNagbLUK
1 TpsibBa Aa ce U3XBBbPMSAT CaMo B CbOTBETCTBUE C
NOCOYEHOTO B TOBA PbKOBOACTBO.

« CbbnioaaBaiite MECTHUTE U3NCKBaHNA 3a
M3XBBPMSHE U NPUNOXUMUTE pasnopeadu.

* PeuuknupaiTe npoaykTa 1 onakoBkaTa Ha
NPUMOXMMO MSICTO 3@ U3XBBbPIIsIHE.

« [oBopeTe CbC CBOSA MECTEH ANCTPUOYTOp Ha
Husqvarna 3a noBeye nHgopmMaums OTHOCHO
HauvHa Ha peuuKIMpaHe U U3XBbpnsHe Ha

npoaykra.

TexHuyecku XapaKkTepUuCcTukn

| PW 350

| PW 360

PW 370

[OeuraTen 1 nomna

Tun [Oeuvraten, cepusa | Osuraten, cepus | Osuraten, cepus
AC AC AC

MouwHoct, W 2100 2100 2300

O6xBaT Ha HanpexeHwneTo, V 230 - 240 230 - 240 230 - 240
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PW 350 PW 360 PW 370

YecToTa, Hz 50 50 50

HomuHaneH Tok, A 10 10 10

Makc. BoaeH aebur, I/min 7,5 75 8,3

HansiraHe Ha uaxopa 3a Boga, No Bpeme Ha paboTa, 125/12,5 125/12,5 135/13,5

bar/MPa

Makc. nsxogHo BogHo HansiraHe, bar/MPa 150/15 160/16 170117

Makc. BxogHO BoAHO Hansrave, bar/MPa 101 101 101

Makc. BxogHa Temnepatypa Ha Boga, °C/°F 40/104 40/104 40/104

Makc. BxogHa Temnepartypa Ha Boga (npu cMykaTeneH 20/68 20/68 20/68

pexum), °C/°F

IP oueHka IPX5 IPX5 IPX5

Knac Ha 3awuTta Knac | Knac 1 Knac 1

CmasBaHe

Twn rpec 3a cmasBaHe Ha O-NpbCTeHN YHuBepcanHa 65- | YHuBepcanHa 6s- | YHuBepcanHa 65-
na CUIIMKOHOBa | Nla CUNMKOHOBA | Na CUIUKOHOBA
rpec rpec rpec

Terno

Terno, kg 20 20 20,5

LLlymoBu emmcum &

HuBo Ha 3BYyKOBaTa MOLLHOCT, nsmepeHa B dB(A) 86,3 86,3 86

HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHo Lya dB(A) 853 853 86+3

Huga Ha wyma °

HUBO Ha 3ByKOBOTO HansraHe, LpA dB(A) | 71,12 | 71,142 | 70,842

Huea Ha BuGpayuuTe 10

[nan/pbka (Cbe cTaHgapTHa Ato3a) m/s2 | <25 | <25 | <25

anI Haane>XHoCTn

Opno6peHn NpMHaALNIEXHOCTH

Opo6GpeHn NnpuHaanexHocTm Ne Ha apTukyna

MoumncTBaLy npenapat 3a noBbpxHocTn SC 400 590 65 78-01

Emucun Ha wyma B okonHaTa cpefa, n3amMepeHn KaTo 3BykoBa MOLLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBUE C ANpeKTVBa
Ha EO 2000/14/EO.

9 HuBo Ha 3BYKOBOTO HansraHe cbrnacHo 1SO 3744,

10 Hugo Ha BuGpaynnTe cbrnacHo ISO 5349-1.
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Opo6peHn NpuHagnexxHoCTH

Ne Ha apTukyna

MouncTBaly npenapart 3a nosbpxHocT SC 300 590 65 79-01
BopeH duntbp 590 65 93-01
EnHombTeH knanaH 590 65 95-01
CwmykaTeneH mapky4 590 65 97-01
Mpbckadka 3a nsaHa FS 400 546 87 18-01
Mpbckayka 3a naHa FS 300 590 66 04-01
CwmykaTtenHa atosa 3a Boga 590 66 05-01
KomnnekT 3a BbpTALLa Ce YeTka 590 66 06-01
KomnnekT 3a npeBo3HO cpeacTBo 590 66 07-01
YabmKkuTeneH mapKyd, NOACUNEH € TekcTun, 8 m 590 66 08-01
YabmKkuTeneH mapkyd, NOACUNEH CbC cToMaHa, 10 m 590 66 09-01
Mapkyy 3a nouncTBaHe Ha Tpbba, 15 m 590 66 10-01
W3BWT yabmkeH pasnpbckeay 590 66 11-01
YCTPONCTBO 3a MOYMCTBAHE Ha KaMbK 1 AbPBO 590 66 12-01
YCTpPOWNCTBO 32 NOYUCTBAHE W NOMMPaHe Ha NPEBO3HN cpeacTBa 590 66 13-01
Komnnekt O-npbCcTeHn 591 10 64-01
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[eknapauys 3a CbOTBETCTBUE

Heknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC

Hue, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LBeuus,
Ten.: +46-36-146500, aeknapvipame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT:

Onucanve Bopoctpyiika

Mapka Husqvarna

Twvn/mopen PW 350, PW 360

NpeHTndmkaums CepwuiiHn Homepa oT 2023 u HaTaTbk

0TroBaps HaMb/IHO Ha CriefHNTE ANPEKTUBU U
pernameHTn Ha EC:

Pernament Onucanve
2006/42/EO "OTHOCHO MawmHUTE"
2014/30/EC "OTHOCHO enekTpomMarHuTHaTa cbBMecTumocT”

2000/14/E0O, npunoxeHue

N "OTHOCHO LYMOBUTE eMUCKMN B OKOonHaTta cpega”

"No OTHOLLEHWE Ha OorpaHu4eHueTo 3a U3non3BaHe Ha onpeaerieHn onacHu BellecTea

2011/65/EC "
B €MEKTPUYECKO 1 ENTEKTPOHHO 060pyABaHe

1 Ye cnegHuTe ctaHaapTy
n/vnn TexHnyeckun cneundmKalum ca

npunoxenun: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-3:2013/A2:2021, EN IEC 63000:2018.

3a nHdopMaLma OTHOCHO LLYMOBUTE EMUCU
HanpaBeTe CnpaBKa C TexHUYeCKU XapakTepucTku Ha
cTparnya 54.

Huskvarna, 2023-11-20

s

Claes Losdal, MeHngxbp "Pa3paboTku u passutue/
rpaguHcku npoayktn”, Husqvarna AB

OTroBOpeH 3a TexHUYeckaTa AoKyMeHTaums

C€
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Heknapauus 3a cboTBeTcTBue Ha EC

Hwe, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Lseuus,
Ten.: +46-36-146500, oeknapvpame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Ye NPOoAYyKTbT:

OnucaHue BopocTpyiika

Mapka Husqgvarna

Tun/mopen PW 370

WpeHtndmkauyms CepwuiiHn Homepa oT 2023 1 HaTaTbk

OTroBapsi HAMbIIHO Ha CreaHWUTEe AVPEKTUBM U
pernameHT Ha EC:

Pernament OnwucaHue
2006/42/EO "OTHOCHO MawmHUTE"
2014/30/EC "OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa CbBMecTumocT"

2000/14/E0O, npunoxeHune
\Y,

"OTHOCHO LLYMOBUTE eMUCUK B OKONHaTta cpeaa”

2011/65/EC "Mo OTHOLUEHWNE Ha OrpaHNYEHNETO 3a U3MON3BaHe Ha ornpeaeneHn onacHu BelecTBa
B €N1eKTPUYECKO 1 eNleKTPOHHO obopyaBaHe”

W Ye criefHUTe cTaHaapTu

n/vnu TexHuyeckun cneuyndmkalum ca

npunoxenun: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN
61000-3-11:2019, EN IEC 63000:2018.

3a nHopMaLmsi OTHOCHO LLYMOBUTE EMUCUU
HanpaBeTe crnpaBKa C TEeXHUYECKN XapakTEPUCTURN Ha
crpaHnya 54.

Huskvarna, 2023-11-20

Claes Losdal, MeHngxbp "PaspaboTtkv u passutme/
rpagunHckv npoayktn”, Husqvarna AB

OTroBOpeH 3a TeXHMYecKaTa AOKyMeHTaums

C€
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